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ALLGEMEINES UND EINLEITUNG
Für die Montage des Garagentors sind technische Fähigkeiten und Fertigkeiten erforderlich. Der Hersteller 
haftet nicht für etwaige Sach- oder Personenschäden während der Montage. Wenden Sie sich beim 
geringsten Zweifel an der eigenen Fähigkeit, das Tor sicher und korrekt zu montieren, an einen qualifizierten 
Handwerker. Lesen Sie diese Anweisungen aus Sicherheitsgründen genau durch, und beginnen Sie erst mit 
der Montage, wenn sie verstanden haben. Diese Montageanweisungen werden zusammen mit Abbildungen 
geliefert. Der Hersteller haftet nicht für Schäden oder Funktions- störungen, die aus dem Nichtbefolgen 
der Montageanweisungen resultieren. Aus Sicherheitsgründen dürfen Modifikationen am Tor nicht ohne 
Genehmigung erfolgen. Wird das Tor oder der Tormechanismus modifiziert oder zusätzliche Gewichte am Tor 
angebracht, erlischt die Garantie.

SICHERHEIT
Die mitgelieferten Befestigungen für Wände und Decke, sind für übliche Untergründe wie Ziegel, Holz, Stahl 
oder Beton vorgesehen. Soll das Tor auf anderem Material oder an Wänden und Decken von schlechter 
Qualität montiert werden, liegt die Verwendung geeigneter und qualitativ hochwertiger Befestigungen in der 
Verantwortung des Monteurs. Entsprechende Befestigungen sind im Einzelhandel erhältlich. Verwenden Sie 
Dübel und Schrauben mit Unterlegscheiben, die für das jeweilige Wandmaterial geeignet sind.

Wichtige Anweisungen und Kommentare werden durch folgendes Symbol gekennzeichnet:
WARNUNG!
Arbeitsschritt, der besondere Vorsicht erfordert, damit niemand zu Schaden kommt.

VERPACKUNG
Die Verpackung des Tors besteht aus wiederverwertbarem Material. Entsorgen Sie die Verpackung gemäß den 
geltenden nationalen Vorschriften.

ARBEITSPLATZ
Toröffnung und Garagenboden müssen fertiggestellt sein, bevor das Garagentor montiert wird. Legen Sie die 
Torkomponenten stets auf einer geeigneten Unterlage aus (z. B. auf sauberem Karton), damit die Toroberfläche 
nicht beschädigt wird. Sorgen Sie dafür, dass vor Beginn der Montage das gesamte Werkzeug zur Hand ist, 
das für die Montage des Tors im Innern der Garage benötigt wird.

INSTALLATION
Tragen Sie Schmierfett oder Fettspray auf alle Rollenachsen auf.
Schmieren Sie die Metallscharniere der Torblätter mit Sprühöl (SAE 20).

ERSATZTEILE
Verwenden Sie aus Sicherheitsgründen nur Originalteile des Herstellers. Die Verwendung von Ersatzteilen 
anderer Hersteller birgt ein Sicherheitsrisiko und führt zum Erlöschen der Garantie. Wenden Sie sich, wenn Sie 
Ersatzteile oder Service für das Tor benötigen, in erster Linie an den ausführenden Monteur. Bei Ersatzteil- 
bestellungen bitte Torseriennummer angeben.
Siehe Typenschild an der rechten Endkappe.

DEMONTAGE
Die Demontage des Tors muss von sachkundigem Personal durchgeführt werden. Die Demontage des Tors 
erfolgt in umgekehrter Reihenfolge der Montageanweisungen.

Garantie
Zu den Garantiebedingungen verweisen wir auf das Angebot/die Auftragsbestätigung für das Tor.
Die vollständigen Garantiebedingungen erhalten Sie von Ihrem Ansprechpartner im Vertrieb oder auf unserer 
Website.

DE- Urheberrecht und Haftungsausschluss
Auch wenn der Inhalt dieser Dokumentation mit größtmöglicher Sorgfalt zusammengestellt wurde, 
haftet die ASSA ABLOY Entrance Systems AB nicht für Schäden, die auf Fehler oder Auslassungen in 
dieser Dokumentation zurückzuführen sind. Wir behalten uns außerdem das Recht vor, ohne vorherige 
Benachrichtigung technische Veränderungen/Ersetzungen vorzunehmen.
Die Inhalte dieser Dokumentation stellen keine Grundlage für Rechte irgendeiner Art dar.
Farbhinweis: Aufgrund unterschiedlicher Druck- und Veröffentlichkeitsverfahren kann es zu Farbabweichungen 
kommen.
Copyright ASSA ABLOY Entrance Systems AB 2006-2020.
Kein Teil dieser Dokumentation darf ohne vorherige schriftliche Genehmigung durch die ASSA ABLOY 
Entrance Systems AB durch Scannen, Ausdrucken, Fotokopieren, Mikrofilm oder Sonstiges vervielfältigt oder 
veröffentlicht werden.
Alle Rechte vorbehalten
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Eigentümer- und Benutzeranweisungen: 

Über diese Anleitung 

Alle Eigentümer und Benutzer des Tores müssen die Informationen und Anweisungen in dieser Anleitung lesen, 
verstehen und befolgen. Bei Nichtbeachtung kann es zu Schäden oder Fehlfunktionen des Systems kommen 
und Personen können verletzt werden. 

1. Sicherheit   
1.1 Allgemeine Sicherheitshinweise 
Das Tor wurde so konzipiert, dass es alle Anforderungen an Betrieb und Sicherheit gemäß 
den europäischen Richtlinien und den vom 
Europäischen Komitee für Normung (CEN) herausgegebenen Normen erfüllt. 

1.2 Sicherheitshinweise 
Das Tor darf nur von autorisierten Personen bedient werden. 

	. Lesen und verstehen Sie die Sicherheitshinweise vollständig, bevor Sie das Tor in Betrieb nehmen oder 
warten. 

	. Halten Sie sich immer an die örtlichen Vorschriften zur Sicherheit und zum Arbeitsschutz, wenn Sie das Tor 
bedienen oder Wartungsarbeiten daran durchführen. 

	. Stellen Sie sicher, dass sich keine Personen oder Geräte im Arbeitsbereich des Tores befinden, bevor Sie 
das Tor bedienen. 

	. Die an oder in der Nähe des Tores angebrachten Sicherheitsvorrichtungen dürfen nicht entfernt oder außer 
Kraft gesetzt werden. 

	. Nehmen Sie das Tor nicht in Betrieb, wenn es defekt ist.
	. Verändern Sie das Tor nicht. Nicht autorisierte Änderungen können eine Gefahr für Personen darstellen 

und die Funktion und Sicherheit des Tores beeinträchtigen. 
	. Wenn eine der Sicherheitsvorrichtungen aktiviert wurde, nehmen Sie das Tor außer Betrieb und wenden 

Sie sich sofort an Ihren Händler. 
	. Das Torblatt ist schwer. Halten Sie Ihren Rücken gerade, wenn Sie das Tor nach oben ziehen. 
	. Versuchen Sie nicht, Teile des Tores einzustellen oder zu demontieren, auch nicht die Tragseile des Tores, 

das Ausgleichssystem und die Tragseilbefestigungen.
	. Versuchen Sie nicht, das Tor selbst auszubalancieren. Die Kräfte im System können schwere Verletzungen 

verursachen. 
	. Verwenden Sie das Torblatt oder den Laufschienensatz nicht zum Abstützen einer Leiter.
	. Dieses Tor ist nicht für die Benutzung durch Personen (einschließlich Kinder) mit eingeschränkten 

körperlichen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Kenntnis bestimmt, 
es sei denn, sie werden von einer für ihre Sicherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt oder in die 
Benutzung des Tores eingewiesen. 

	. Bei einem elektrisch betriebenen Tor kann die Aktivierung der manuellen Entriegelung zu einer 
unkontrollierten Bewegung des angetriebenen Teils aufgrund von mechanischen Fehlern oder einer 
Unwucht führen.
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BERÜHRUNG -  Linien und/oder Flächen berühren sich.

IN EINER LINIE - Linien und/oder sind in einer Linie miteinander angeordnet

PARALLEL - Linien und/oder Flächen sind parallel zueinander angeordnet

GLEICH - Linien und/oder Flächen sind gleich miteinander angeordnet.

RECHTWINKLIG-  Linien und/oder Flächen sind im Winkel von 90 ° zueinander 
angeordnet

=

MOTORBETRIEBEN HANDBETÄTIGT

PFLEGE UND WARTUNG

2. WARTUNG

2.1 Alle sieben Monate
Prüfen Sie den Zustand der Tragseile, und wechseln Sie diese aus, wenn sie beschädigt sind. Stellen Sie 
sicher, dass die Befestigungen an den Wänden und am Decke intakt sind, und ziehen Sie sie bei Bedarf nach. 
Verwenden Sie zum Reinigen der Torkomponenten einen sauberen Schwamm und normales Auto-Shampoo, 
und spülen Sie das Tor anschließend mit sauberem kalten Wasser ab. Verwenden Sie keine ätzenden oder 
kratzenden Reinigungsmittel.

	. Reinigen Sie die Laufschienen  und Tordichtungen mit einer weichen Bürste und einem milden 
Reinigungsmittel. 

	. Zum Abwaschen der Sektionen spritzen Sie erst mit einem normalen Gartenschlauch Sand und 
Verschmutzungen ab, die möglicherweise die Torfelder und Klarsichtscheiben verkratzen können; benutzen 
Sie zur Reinigung einen sauberen Schwamm und ein normales Auto-Shampoo. Spülen Sie gründlich mit 
sauberem kaltem Wasser nach. Verwenden Sie auf keinen Fall Reinigungsmittel mit Scheuerwirkung.

	. Vergewissern Sie sich, dass sich an Türblatt oder Laufschienen keine Schrauben, Bolzen oder Muttern 
gelockert haben. 

	. Ziehen Sie erforderlichenfalls alle ggf. gelockerten Schrauben, Bolzen oder Muttern nach. 
	. Kontrollieren Sie alle Torblatt-Scharniere, Tor-Dichtungen, Laufrollen und Laufrollen-Halterungen auf 

Beschädigungen. 
	. Überprüfen Sie die Tragseile auf Beschädigungen oder Korrosion. 
	. Sollten Sie Beschädigungen oder Korrosion feststellen, lassen Sie sich von dem Fachbetrieb in Ihrer Nähe 

beraten. 
	. Entfernen Sie alle Werkzeuge und sonstigen Ausrüstungsgegenstände aus dem Bereich. 

2.2 Alle zwölf Monate
	. Schmieren Sie die Scharniere mit normalem Sprühöl.

Erläuterung der im Handbuch benutzten Symbole:
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